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Вища освіта (заклад вищої освіти, рік 

закінчення, спеціальність, кваліфікація за 

дипломом) 

Дніпровський державний університет, 1983 

р., «Англійська мова і література», філолог, 

викладач 

Друга вища освіта (заклад вищої освіти, рік 

закінчення, спеціальність, кваліфікація за 

дипломом) (за наявності) 

 

Стаж науково-педагогічної роботи 45 р. 

Науковий ступінь (ступінь, спеціальність, 

диплом кандидата/доктора  наук , 

спеціальність згідно з переліком 2015 р.) 

кандидат філологічних наук, 10.01.04 – 

Література зарубіжних країн 

Вчене звання  доцент 

Посада завідувач кафедри 

Кафедра філології та мовних комунікацій 

Факультет Економіки та соціальних комунікацій 

Посада за сумісництвом доцент 

 

НАЙМЕНУВАННЯ навчальних дисциплін та кількість лекційних годин з кожної  

У поточному році: 

1. Історія зарубіжної літератури, ОР бакалавр, перший рік  навчання, лекції (32 години). 

2. Історія зарубіжної літератури, ОР бакалавр, другий рік  навчання, лекції (32 години). 

3. Історія зарубіжної літератури ОР бакалавр третій рік   навчання, лекції (20 годин). 

4. Термінознавство першої іноземної мови (англ.), ОР бакалавр, третій рік навчання, лекції 

(20 годин). 

5. Іноземна мова для наукової діяльності, ОР доктор філософії.   

6. Іноземна мова за професійним спрямуванням, ОР бакалавр, четвертий рік навчання. 

7. Іноземна мова за професійним та науковим спрямуванням, ОР магістр, перший рік 

навчання  

Дисципліни та кількість годин, які викладаються англійською мовою: 
 

 

 

mailto:zoya.voronova2@gmail.com


ДОСВІД НАУКОВОЇ ТА НАУКОВО-ПЕДАГОІГЧНОЇ РОБОТИ 

 

ПІДВИЩЕННЯ КВАЛІФІКАЦІЇ за останні 5 років (навчання, стажування, захист 

дисертації) 

 

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ  за останні 5 років  

Період (починати з 

останнього) 
Етап (опис) 

2023-теп. час Завідувач кафедри філології та мовних комунікацій  ДДТУ 

2008-2023 Завідувач кафедри перекладу ДДТУ 

2008 Доцент кафедри перекладу 

2008 Доцент кафедри іноземних мов 

2004-2008 Старший викладач кафедри іноземних мов 

2003-2004 Старший викладач кафедри перекладу та іноземних мов ДДТУ 

1998-2001 Аспірант Дніпропетровського національного університету 

1998 Старший викладач кафедри іноземних мов ДДТУ 

1995-1998 Асистент кафедри іноземних мов ДДТУ 

1992-1995 
Вихователь в дитячому кардіологічному відділені санаторія 

«Дніпровський» 

1990-1991 Вчитель англійської мови СШ №19 м. Дніпродзержинськ 

1982-1990 Викладач англійської мови СПТУ №23 

1980-1982 Вчитель англійської мови школи-інтернату №2 

Період (починати з 

останнього) 
Етап (опис) 

з 26.02.2024 р. по 

24.05.2024 р. 

Український державний університет науки і технологій 

Тема: «Інноваційні інструменти, стратегії та підходи до 

удосконалення вивчення англійської мови та набуття відповідних 

науково-практичних та педагогічних компетенцій». 

з 03.07.2023 р. по 

07.07.2023 р. 

Участь у програмі Літньої Школи Інституту Підвищення 

Кваліфікації Викладачів TESOL на тему «Навчати у кризові часи: 

Інноваційні інструменти, стратегії та підходи до удосконалення 

вивчення англійської для українців» (3-7.07.2023, м. Краків, Польща) 

від організації TESOL-Україна та Регіонального відділу англійської 

мови при Посольстві США в Україні, 30 годин, сертифікат участі 

№ 03-07.07.2023 – 10 

з 04.02.2019 р. по 

29.03.2019 р. 

Національна металургійна академія України 

Тема: «Вивчення сучасних підходів до викладання спеціальних і 

фахових дисциплін перекладацького циклу».  

Довідка ВНЗ №84/1 від 29.03.2019 р. 

Найменування 
назви презентацій, проектів, конференцій, семінарів, найменування нагород 

і премій, членство в академіях, професійних і наукових асоціаціях тощо 

Грантові проєкти  1. Організатор підготовчих курсів до Кембриджських іспитів 

при Дніпровському державному технічному університеті 

(Меморандум про партнерство з офіційним Кембриджським 

екзаменаційним центром ліцензія UA029, Open Centre); 

2. Консультант з питань підвищення якості викладання 

англійської мови на вище зазначених курсах. 
Науково-дослідні роботи:  



-держбюджетні 1. З 2024 р. по 2026 р. «Аспекти перекладу як міжмовної і 

міжультурної комунікації у сфері політичної, економічної та 

науково-технічної діяльності»  

№ держреєстрації 0124U004057. 

2. З 2022 р. по 2024 р «Загально-лексикологічні, морфологічні та 

синтаксичні проблеми перекладу».  

№ держреєстрації 0122U200850 

3. З 2020 р. по 2022 р. «Нормативні аспекти лінгвістичного 

перекладознавства та методи перекладацьких  досліджень», № 

держреєстрації 0121U100025. 

-госпдоговірні  
-науково-дослідні роботи, 
які виконуються в рамках 
другої половини робочого 
дня 

 

Нагороди   

ORCID https://orcid.org/0000-0003-4850-7743  

Посилання на профіль,  

h-індекс: 

1 

-Scopus   https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorId=57201091843 

-Web of  Science   https://www.webofscience.com/wos/author/record/4926173 

-Google Scholar https://ua.h-index.com/uk/author/57201091843  

Сертифікати:  
з неформальної та/або 
інформальної освіти 

1. Сертифікат участі в CVІІІ Міжнародній науковій конференції 

"Актуальні наукові дослідження у сучасному світі" зі статтею 

«Прикнципи класифікації безеквівалентної лексики та вибір 

відповідностей при перекладі» (26-27 квітня 2024 р.)  Переяслав, 

2024 

2.  Сертифікат участі в  ІІ  Всеукраїнській науково-методичній 

конференції для викладачів, здобувачів, аспірантів, молодих 

вчених «Мова та суспільство: проблеми сучасних комунікацій» 

(м. Кам’янське, 16-17 квітня 2025 р.) 

3. Сертифікат участі в TESOL 2023 Certificate of Participation 

TESOL-Italy TESOL-Ukraine are pleased to acknowledge the 

participation of Zoya VORONOVA 

4. Сертифікат за публікацію статті. Рolish  science journal 

(issue 5(61), 2023 

5. Сертифікат участі в ХСІІ Міжнародній науковій конференції 

«Актуальні наукові дослідження в сучасному світі» (26-27 

грудня 2022). Переяслав. 2022 

6. Сертифікат участі в TESOL 2020 Virtual Convention & English 

language expo «Attended the TESOL 2020 Virtual Convention & 

English Language Expo» (16-18 липня 2020 р.) 

7. Сертифікат участі в LXVII Міжнародній науковій 

конференції "Актуальні наукові дослідження у сучасному світі" 

зі статтею 'Перекладацькі норми при відтворенні текстів 

медичної тематики" (26-27 листопада 2020 р.) 

8. Сертифікат участі в LIX  Міжнародній науковій конференції 

«Актуальні наукові дослідження в сучасному світі» (26-27 

березня 2020 р.) зі статтею «Аспекти проблематики 

англійського оповідання доби романтизму» 

з англійської мови рівня B2  
щодо вільного володіння 
державною мовою  

 

https://orcid.org/0000-0003-4850-7743
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorId=57201091843
https://www.webofscience.com/wos/author/record/4926173
https://ua.h-index.com/uk/author/57201091843


ДОДАТКОВІ  ПОКАЗНИКИ, що визначають кваліфікацію працівника 

Перелік досягнень у професійній діяльності, які зараховуються за останні п’ять років –  

п.38 згідно з Ліцензійними умовами провадження освітньої діяльності, затверджених постановою 

Кабінету Міністрів України від 30 грудня 2015 р. № 1187 (в редакції постанови Кабінету Міністрів 

України від 24 березня 2021 р. № 365) 

1) наявність не менше п’яти публікацій у періодичних наукових виданнях, що включені до 

переліку фахових видань України, до наукометричних баз, зокрема Scopus, Web of Science 

Core Collection 

 

Стаття Scopus: Bohomaz, K., Sorokina, L., Voronova, Z., Valuieva, N., & Kuzmenko, N. (2024). 

Humanitarian disciplines in the conditions of distance learning at the stage of higher education 

transformation in Ukraine. («Гуманітарні дисципліни в умовах дистанційного навчання на 

етапі трансформації українського суспільства»). Journal of Educational Technology 

Development and Exchange, 17(1), 256-272. https://doi.org/10.18785/jetde.1701.15 

Стаття  Воронова З.Ю., Савченко Н.В. «Переклад науково-технічних текстів, його 

особливості та труднощі» «Вісник науки та освіти (Серія «Філологія», Серія «Педагогіка», 

Серія «Соціологія», Серія «Культура і мистецтво», Серія «Історія та 

археологія»)»: журнал. 2025. № 2(32) 2025, Київ, c.159 – 169. Категорія Б. 

Стаття «Фатальний образ яскравої мрії у романі т. Драйзера «американська трагедія» 

ACTUAL SCIENTIFIC RESEARCH IN THE MODERN WORLD ISSUE 1(116) January 2025. 

С. 261-269. Google Scholar, Index Copernicus.  

http://journals.indexcopernicus.com/++++,p24785301,3.html  

Стаття «Вплив історичних подій на розвиток англійської мови» ACTUAL SCIENTIFIC 

RESEARCH IN THE MODERN WORLD ISSUE 2(117) February 2025, с. 337-344. Google 

Scholar, Index Copernicus http://journals.indexcopernicus.com/++++,p24785301,3.html  
Стаття «Особливості перекладу англомовних пасивних конструкцій у науково-технічній  

літературі». Рolish science journal, issue 10(66),  20/12/23. С. 72-77. (Index Copernicus 

International, Республіка Польща). 

Стаття EXISTENTIAL DIFFICULTIES OF THE WAY TO AMETAMODERN SOCIETY 

(Voronova Z., Kravtsov Yu.)  Monografie jsou indexovány v mezinárodním vyhledávači  8 

listopad 2023.  Česká republika: Mezinárodní Ekonomický Institut. Google Scholar. С. 44-57 

Стаття «Специфіка функціонування та перекладу складних термінів в галузі реклами та 

маркетингу». Рolish science journal, issue 5(61),  1/06/23. С. 122-128. (Index Copernicus 

International, Республіка Польща). 

Стаття «Загально-стилістичні модифікації в англо-українському науково-технічному 

перекладі». Міжнародний журнал «Актуальні наукові дослідження в сучасному світі» (26-

27 грудня 2022). Переяслав. 2022. С. 76-84.  Вкл. в науко-метрич. бази: Бібліометрика укр. 

науки, Google Scholar, Index Copernicus. 

Стаття Аспекти відтворення українських художніх творів  в англомовних перекладах. 

Науковий вісник Міжнародного гуманітарного ун-ту. Серія: Філологія вип.47. т3 Одеса. 

2021. С.88-93 (Index Copernicus International) (фахове видання категорії «Б») 

Стаття Методологічні засади відтворення англомовних неологізмів українською мовою /  

Scientific Indexing Services Calaméo AE Global Index Наукова періодика України Open Science 

Journal Open JIFACTOR Українські наукові журнали Academic Journals Index. Лінгвістика. 

Лінгвокультурологія: «Картина світу у життєдіяльності людини» Дніпро: Акцент ПП, 

2020. Т. 16. С. 94-107. (фахове видання категорії «Б») 

Стаття Перекладацькі норми при відтворенні текстів медичної тематики // Актуальные 

научные исследования в современном мире. Выпуск 11(67) Часть 12 Ноябрь 2020 г. Журнал - 

Переяслав, 2020. С.70-76.  Вкл. в науко-метрич. бази: Бібліометрика укр. науки, Google 

Scholar, Index Copernicus. 

Стаття Аспекти проблематики англійського оповідання доби романтизму. Актуальные 

научные исследования в современном мире. Журнал. Выпуск 3 (59). Часть 6. Март 2020. 

Переяслав. С. 31-37. ISSN 2524-0986 iScience;  Вкл. в науко-метрич. бази: Бібліометрика укр. 

науки, Google Scholar, Index Copernicus. 

https://doi.org/10.18785/jetde.1701.15
http://journals.indexcopernicus.com/++++,p24785301,3.html
http://journals.indexcopernicus.com/++++,p24785301,3.html


2) наявність одного патенту на винахід або п’яти деклараційних патентів на винахід чи  

корисну модель, включаючи секретні, або наявність не менше п’яти свідоцтв про  

реєстрацію авторського права на твір 

3) наявність виданого підручника чи навчального посібника (включаючи електронні) або 

монографії (загальним обсягом не менше 5 авторських аркушів), в тому числі видані у 

співавторстві (обсягом не менше 1,5 авторського аркуша на кожного співавтора) 

 

1. Воронова З.Ю., Романюха М.В., Валуєва Н.М., Кузьменко Н.В., Володюшина В.В. 

Навчальний посібник «Англійська мова: сучасні контексти перекладу». ДДТУ, Кам’янське, 

2025. Підготовка до видання. 

2. Конох М.С., Воронова З.Ю., Гольтер І.М., Бабічева Т.А. Навчальний посібник «Філософія 

екзистенціалізму в художніх творах авторів Європи та Америки».  ДДТУ, Кам’янське, 

2025. Підготовка до перевидання. 

3. Міжнародна колективна монографія «Сучасні аспекти навчання» (Чехія, Брно), 

16.11.2023. Сертифікат участі. 

Стаття EXISTENTIAL DIFFICULTIES OF THE WAY TO AMETAMODERN SOCIETY. С. 44-

57 

Стаття «The philosophical purpose of education in the continuously changing life conditions».  

С. 112-121. 

4. «REPRODUCTION OF ENGLISH TERMINOLOGY OF DISTANCE EDUCATION IN 

UKRAINIAN TRANSLATIONS» VII Forum for Young Researchers“YOUNG RESEARCHERS IN 

THE GLOBAL WORLD:VISTAS AND CHALLENGES”/ O.M. Beketov National University of 

Urban Economy in Kharkiv TESOL-Ukraine [кол. монографія]/2021. 

5. Лінгвістика. Лінгвокультурологія: «Мова лінгвокультурології: теорія vs. емпірія» [кол. 

монографія] / За ред. акад. НАНВО України, проф. Ю. О. Шепеля. Дніпро: Акцент ПП, 2019. 

Т. 14. 262 с. Стаття Адекватність перекладу англомовних афіксальних термінів  у галузі 

металургії с. 154-163 

4) наявність виданих навчально-методичних посібників/посібників для самостійної роботи 

здобувачів вищої освіти та дистанційного навчання, електронних курсів на  освітніх 

платформах ліцензіатів, конспектів лекцій/практикумів/методичних  вказівок/рекомендацій/ 

робочих програм, інших друкованих навчально-методичних  праць загальною кількістю три 

найменування 

1. Методичні вказівки до виконання та оформлення курсової роботи з дисципліни «Історія 

зарубіжної літератури»  для здобувачів вищої освіти першого (бакалаврського) рівня 

спеціальності 035 «Філологія». / укл. Воронова З.Ю. Кам’янське: ДДТУ, 2024. 39 с. 

2. Методичні вказівки до практичних робіт з дисципліни «Методологія педагогічної 

діяльності» третього освітньо-наукового рівня всіх спеціальностей./ укл. Воронова З.Ю. 

Кам’янське: ДДТУ, 2022.  16 с. 

3. Методичні вказівки до самостійної роботи з дисципліни «Методологія педагогічної 

діяльності» третього освітньо-наукового рівня всіх спеціальностей./ укл. Воронова З.Ю. 

Кам’янське: ДДТУ, 2022.  18 с. 

4. Конспект лекцій з дисципліни «Методологія педагогічної діяльності» третього освітньо-

наукового рівня всіх спеціальностей./ укл. Воронова З.Ю.Кам’янське: ДДТУ, 2023.  33с. 

5. Методичні вказівки до практичної роботи з дисципліни «Іноземна мова для наукової 

діяльності» для здобувачів третього (освітньо-наукового) рівня вищої освіти  усіх 

спеціальностей (1курс) / Укл. доцент Воронова З.Ю., старший викладач Лещенко О.П. 

Кам’янське: ДДТУ, 2020,  76  с. 

6. Методичні вказівки до практичної роботи з дисципліни «Іноземна мова для наукової 

діяльності» для здобувачів третього (освітньо-наукового) рівня  вищої освіти усіх 

спеціальностей (2 курс)/ Укл. доцент Воронова З.Ю., старший викладач Лещенко О.П. 

Кам’янське: ДДТУ, 2020,  48  с. 

7. Методичні вказівки до самостійної роботи з дисципліни «Іноземна мова для наукової 

діяльності» для здобувачів третього (освітньо-наукового) рівня вищої освіти усіх 

спеціальностей (1курс) / Укл. доцент Воронова З.Ю., старший викладач Лещенко О.П. 

Кам’янське: ДДТУ, 2020, 32 с. 

8.  Робоча програма з дисципліни «Іноземна мова для наукової діяльності» для здобувачів 



третього (освітньо-наукового) рівня вищої освіти для спеціальностей: 113 Прикладна 

математика, 101 Екологія, 161 Хімічні технології та інженерія 

https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-mzp250.pdf 

9. Робоча програма «Іноземна мова за професійним та науковим спрямуванням» для 

здобувачів другого (магістерського) рівня зі спеціальності 131 Прикладна механіка за 

освітньо-професійними програмами «Технології та устаткування зварювання»  

https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-rp490.pdf  

10. Робоча програма з дисц.  “Іноземна мова за професійним та науковим спрямуванням” 

для здобувачів вищої освіти другого (магістерського) рівня зі спеціальності 172 «Електронні 

комунікації та радіотехніка» за освітньо-професійною програмою «Телекомунікації та 

радіотехніка» https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-rp493.pdf  

11. Робоча програма з дисц. “Іноземна мова за професійним та науковим спрямуванням” для 

спеціальностей 131 Прикладна механіка, 144 Теплоенергетика, 133 Галузеве 

машинобудування https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-mzs251.pdf 

12. Робоча програма з дисц.  “Іноземна мова для наукової діяльності” для спеціальностей: 

113 Прикладна математика, 101 Екологія, 161 Хімічні технології та інженерія 
https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-rp461.pdf 

13. Робоча програма з дисц.  “Термінознавство 1 ін. мови (англ.)” для спеціальності 035 

Філологія https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-rp440.pdf  

14. Робоча програма з дисц.  “Історія зарубіжної літератури” для спеціальності 035 

Філологія 2-3 к. https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-rp441.pdf 

5) захист дисертації на здобуття наукового ступеня 

6) наукове керівництво (консультування) здобувача, який одержав документ про 

присудження наукового ступеня 

7) участь в атестації наукових кадрів як офіційного опонента або члена постійної 

спеціалізованої вченої ради, або члена не менше трьох разових спеціалізованих вчених рад 

8) виконання функцій (повноважень, обов’язків) наукового керівника або відповідального 

виконавця наукової теми (проекту), або головного редактора/члена редакційної 

колегії/експерта (рецензента) наукового видання, включеного до переліку фахових видань 

України, або іноземного наукового видання, що індексується в бібліографічних базах 

 

1. Науковий керівник проекту «Аспекти перекладу як міжмовної і міжультурної комунікації 

у сфері політичної, економічної та науково-технічної діяльності» 2024-2026 р.р. 

№ держреєстрації 0124U004057 

9) робота у складі експертної ради з питань проведення експертизи дисертацій МОН або у 

складі галузевої експертної ради як експерта Національного агентства із забезпечення якості 

вищої освіти, або у складі Акредитаційної комісії, або міжгалузевої експертної ради з вищої 

освіти Акредитаційної комісії, або трьох експертних комісій МОН/зазначеного Агентства, 

або Науково-методичної ради/науково-методичних комісій (підкомісій) з вищої або фахової 

передвищої освіти МОН, наукових/науково-методичних/експертних рад органів державної 

влади та органів місцевого самоврядування, або у складі комісій Державної служби якості 

освіти із здійснення планових (позапланових) заходів державного нагляду (контролю) 

10) участь у міжнародних наукових та/або освітніх проектах, залучення до міжнародної 

експертизи, наявність звання “суддя міжнародної категорії” 

11) наукове консультування підприємств, установ, організацій не менше трьох років, що 

здійснювалося на підставі договору із закладом вищої освіти (науковою установою) 

12) наявність апробаційних та/або науково-популярних, та/або консультаційних (дорадчих), 

та/або науково-експертних публікацій з наукової або професійної тематики загальною 

кількістю не менше п’яти публікацій 

 

1. Воронова З.Ю., Асатрян А.А.  «Людина і суспільство у трагедіях В. Шекспіра». 

Матеріали ІІ  Всеукраїнської науково-методичної конференції для викладачів, здобувачів, 

аспірантів, молодих вчених «Мова та суспільство: проблеми сучасних комунікацій» (м. 

Кам’янське, 16-17 квітня 2025 р.) С. 72-76. 

2. Воронова З.Ю., Олефірова С.О.  «Особливості перекладу фразеологічних одиниць» (на 

прикладах англомовних художніх текстів)  Матеріали ІІ  Всеукраїнської науково-

https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-mzp250.pdf
https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-rp490.pdf
https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-rp493.pdf
https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-mzs251.pdf
https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-rp461.pdf
https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-rp440.pdf
https://www.dstu.dp.ua/Portal/Data/7/12/7-12-rp441.pdf


методичної конференції  для викладачів, здобувачів, аспірантів, молодих вчених «Мова та 

суспільство: проблеми сучасних комунікацій» (м. Кам’янське, 16-17 квітня 2025 р.) С. 54-58 

3. Воронова З.Ю.  «Особливості перекладу англомовних запозичень в галузі економіки» 

Матеріали ІІ Всеукраїнської науково-практичної конференції з міжнародною участю 

«Перспективи стабільного економічного розвитку та соціальних комунікацій».(м.  

Кам’янське, 24-25 квітня 2025 р.) 

4. Oliynikova V., Voronova Z., Kravtsov Yu. The philosophical purpose of education in the 

continuously changing life conditions.  Матеріали XXXVІІI-ої Міжнародної науково-

практичної конференції (07 листопада 2023 року, м. Брно (Чехія), дистанційно) С. 112-121 

5. Zoya Voronova  TESOL 2023 GENRE DEFINITION OF THE ENGLISH SHORT STORY (AGE 

OF ROMANTICISM) // TEACHING ENGLISH IN WARTIME: CHALLENGES AND 

OPPORTUNITIES FOR COMMUNITY BUILDING AND SOCIAL CHANGE: Book of Convention 

Papers / Comp. O. Illenko, M.Tsehelska, Liliia Kuznetsova. – Lviv: ПП “Марусич”, 2023. 

6. Воронова З.Ю. Виникнення запозичень та їх вплив на розвиток мови. Матеріали  Х 

Всеукраїнської науково-практичної конференції з міжнародною участю «Розвиток 

основних напрямів соціогуманітарних наук: проблеми та перспективи», 1-2 червня 2023 р. 

м. Кам`янське: ДДТУ. 

7. Воронова З.Ю. «Особливості семантики  фразеологічних одиниць з анімалістичним 

компонентом»  Матеріали  Х Всеукраїнської науково-практичної конференції з 

міжнародною участю «Розвиток основних напрямів соціогуманітарних наук: проблеми та 

перспективи», 1-2 червня 2023 р. м. Кам`янське: ДДТУ. С. 98-116 

8. Воронова З.Ю. Особливості перекладу запозичень в текстах різних жанрів. Матеріали 

ХV Всеукраїнської науково-методичної конференції «Мова і світ» для студентів, 

аспірантів, молодих вчених. 02-03 листопада 2022 року. м. Кам`янське: ДДТУ. С. 68-71   
9. Воронова З.Ю. Специфіка перекладу антропонімів в інформаційних матеріалах. 
Матеріали ХV Всеукраїнської науково-методичної конференції «Мова і світ» для 

студентів, аспірантів, молодих вчених. 02-03 листопада 2022 року. м. Кам`янське: ДДТУ. С. 

34-38 

10. Воронова З.Ю. Загально-стилістичні модифікації в англо-українському науково-

технічному перекладі. Матеріали ХІІ Всеукраїнської науково-методичної конференції 

«Східні слов’яни: історія, мова, культура, переклад». 19-20 квітня 2023 р. м. Кам`янське: 

ДДТУ. С.17-22 

11. Воронова З.Ю. Лексичні трансформації як засіб досягнення адекватності перекладу. 

Матеріали ХІІ Всеукраїнської науково-методичної конференції «Східні слов’яни: 

історія, мова, культура, переклад». 19-20 квітня 2023 р. м. Кам`янське: ДДТУ. С.22-26 

12. Воронова З.Ю. Перекладацькі норми при відтворенні текстів медичної тематики. 

Матеріали LXVII Міжнародної наукової конференції «Актуальні наукові дослідження в 

сучасному світі». 26-27 листопада 2020 р. м. Переяслав. 

13. Воронова З.Ю. Аспекти проблематики англійського оповідання доби романтизму.  

Матеріали LІX Міжнародної наукової конференції «Актуальні наукові дослідження в 

сучасному світі». 26-27 березня 2020 р. м. Переяслав. 

13) проведення навчальних занять із спеціальних дисциплін іноземною мовою (крім 

дисциплін мовної підготовки) в обсязі не менше 50 аудиторних годин на навчальний рік 

14) керівництво студентом, який зайняв призове місце на I або ІІ етапі Всеукраїнської 

студентської олімпіади (Всеукраїнського конкурсу студентських наукових робіт), або робота 

у складі організаційного комітету / журі Всеукраїнської студентської олімпіади 

(Всеукраїнського конкурсу студентських наукових робіт), або керівництво постійно діючим 

студентським науковим гуртком / проблемною групою; керівництво студентом, який став 

призером або лауреатом Міжнародних, Всеукраїнських мистецьких конкурсів, фестивалів та 

проектів, робота у складі організаційного комітету або у складі журі міжнародних, 

всеукраїнських мистецьких конкурсів, інших культурно-мистецьких проектів (для 

забезпечення провадження освітньої діяльності на третьому (освітньо-творчому) рівні); 

керівництво здобувачем, який став призером або лауреатом міжнародних мистецьких 

конкурсів, фестивалів, віднесених до Європейської або Всесвітньої (Світової) асоціації 

мистецьких конкурсів, фестивалів, робота у складі організаційного комітету або у складі 

журі зазначених мистецьких конкурсів, фестивалів); керівництво студентом, який брав 



 

 

Особистий підпис викладача    

 

участь в Олімпійських, Паралімпійських іграх, Всесвітній та Всеукраїнській Універсіаді, 

чемпіонаті світу, Європи, Європейських іграх, етапах Кубка світу та Європи, чемпіонаті 

України; виконання обов’язків тренера, помічника тренера національної збірної команди 

України з видів спорту; виконання обов’язків головного секретаря, головного судді, судді 

міжнародних та всеукраїнських змагань; керівництво спортивною делегацією; робота у 

складі організаційного комітету, суддівського корпусу 

1. Керівництво постійно діючим центром з підготовки до складання  Кембриджських 

іспитів на рівень володіння англійською мовою  (Меморандум про партнерство з офіційним 

Кембриджським екзаменаційним центром UA029. 

2. Заступник голови організаційного комітету Всеукраїнської науково-методичної 

конференції «Мова та суспільство: проблеми сучасних комунікацій» (щорічно) м. 

Кам'янське. 

15) керівництво школярем, який зайняв призове місце III—IV етапу Всеукраїнських 

учнівських олімпіад з базових навчальних предметів, II—III етапу Всеукраїнських 

конкурсів-захистів науково-дослідницьких робіт учнів — членів Національного центру 

“Мала академія наук України”; участь у журі III—IV етапу Всеукраїнських учнівських 

олімпіад з базових навчальних предметів чи II—III етапу Всеукраїнських конкурсів-захистів 

науково-дослідницьких робіт учнів — членів Національного центру “Мала академія наук 

України” (крім третього (освітньо-наукового/освітньо-творчого) рівня) 

16) наявність статусу учасника бойових дій (для вищих військових навчальних закладів, 

закладів вищої освіти із специфічними умовами навчання, військових навчальних 

підрозділів закладів вищої освіти) 

17) участь у міжнародних операціях з підтримання миру і безпеки під егідою Організації 

Об’єднаних Націй (для вищих військових навчальних закладів, закладів вищої освіти із 

специфічними умовами навчання, військових навчальних підрозділів закладів вищої освіти) 

18) участь у міжнародних військових навчаннях (тренуваннях) за участю збройних сил країн 

— членів НАТО (для вищих військових навчальних закладів, військових навчальних 

підрозділів закладів вищої освіти) 

19) діяльність за спеціальністю у формі участі у професійних та/або громадських 

об’єднаннях 

Член Міжнародної асоціації викладачів англійської мови, як іноземної TESOL-США –

Україна 

Свідоцтво № 25/0051 від 06.01.2025 

20) досвід практичної роботи за спеціальністю не менше п’яти років (крім педагогічної, 

науково-педагогічної, наукової діяльності) 




